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your survey number votre numéro d'étude

EB91.4 A EB91.4 A

Country Pays

EB91.4 B EB91.4 B

our survey number notre numéro d'étude

EB91.4 C EB91.4 C

Interview number numéro de l'interview

EB91.4 D EB91.4 D

CONSENT FOR FACE TO FACE EUROBAROMETER SURVEYS CONSENTEMENT POUR LES ENQUÊTES EUROBAROMÈTRE EN FACE À 
FACE

Hello, My name is …, from (NAME OF NATIONAL INSTITUTE), and I'm 
conducting an interview for Kantar Public, on behalf of one of our 
clients.

Bonjour, Je suis…, de (NOM DE L'INSTITUT NATIONAL), et je mène 
actuellement un entretien pour Kantar Public, de la part de l'un de 
nos clients.
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SC0 SC0

1 1

We are looking for people aged 15 or over who are willing to share 
their opinions about current events and political or social issues for 
a study we are conducting across Europe. We would greatly 
appreciate your input. It should take no more than [XX] minutes.

Nous recherchons des personnes âgées de 15 ans et plus, désireuses 
de partager leurs opinions sur l'actualité et sur des questions 
politiques ou sociales pour une étude que nous menons dans 
l'ensemble de l'Europe. Nous apprécierions vraiment votre 
contribution. L'entretien ne devrait pas durer plus de [XX] minutes.

This study may include some questions that could be considered 
sensitive. You may refuse to answer these questions at any time. I 
would like to reassure you that your co-operation is completely 
voluntary and all of your answers are confidential.

Cette étude pourrait inclure des questions pouvant être considérées 
comme sensibles. Vous pouvez refuser de répondre à ces questions 
à tout moment. J'aimerais vous assurer que votre coopération est 
totalement volontaire et que toutes vos réponses sont 
confidentielles.

Moreover, the collected responses will be thoroughly anonymised, 
and all identifiable information will be removed. The information 
will then be provided to our clients and published, but it will not be 
possible to identify any responding individuals in the data. For more 
information on how we collect and use your personal data, please 
consult [LINK]:

En outre, les réponses collectées seront soigneusement 
anonymisées, et toutes les informations susceptibles de vous 
identifier seront supprimées. Les informations seront ensuite 
communiquées à nos clients et publiées, mais il sera impossible 
d'identifier les personnes interrogées dans les données. Pour en 
savoir davantage sur la manière dont nous collectons et utilisons vos 
données personnelles, veuillez consulter [LIEN] :

By continuing with this interview, it means that you agree with the 
above terms and conditions. If you would like to check any details 
about the interview, I can give you the relevant number to call: 
(INSERT PHONE NUMBER).

Si vous poursuivez cet entretien, cela signifie que vous acceptez les 
termes et conditions mentionnés ci-dessus. Si vous souhaitez vérifier 
certains détails concernant l'entretien, je peux vous communiquer le 
numéro pertinent à contacter : (INSÉRER LE NUMÉRO DE 
TÉLÉPHONE).

Respondent answer Réponse de la personne interrogée

Agree D'accord
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2 2

D11 D11

SC1 SC1

1 1
2 2

Disagree Pas d'accord

EB91.4 SC0 EB91.4 SC0

IF SC0=2 THEN STOP INTERVIEW SI SC0=2 TERMINER L'ENTRETIEN

How old are you? Quel âge avez-vous ?

(IF "REFUSAL" CODE '99') (SI « REFUSE DE RÉPONDRE » CODER '99')

EB91.4 D11 EB91.4 D11

IF D11=99 (REFUSAL) THEN STOP INTERVIEW SI D11=99 (REFUSE DE RÉPONDRE) TERMINER L'ENTRETIEN

ASK SC1 IF D11=15 - OTHERWISE GO TO Q1 POSER SC1 SI D11=15 - SINON ALLER EN Q1

The European General Data Protection Regulation (GDPR) only 
allows us to interview you if we have prior permission from one of 
your parents or legal guardians. Is one of you parents there at the 
moment? Can we speak to him/her?

Le règlement européen général sur la protection des données 
(RGPD) nous autorisera à vous interroger uniquement si nous avons 
l'autorisation préalable de l'un de vos parents ou tuteurs légaux. Est-
ce que l'un de vos parents est présent actuellement ? Pouvons-nous 
lui parler ?

Yes Oui
No Non

EB91.4 SC1 EB91.4 SC1

ASK SC2 IF SC1=1 - OTHERWISE STOP INTERVIEW POSER SC2 SI SC1=1 - SINON TERMINER L'ENTRETIEN
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SC2 SC2

1 1
2 2

SC3A SC3A

1 1
2 2

Are you the parent or legal guardian of the teenager in question? Êtes-vous l'un des parents ou tuteurs légaux de l'adolescent en 
question ?

Yes Oui
No Non

EB91.4 SC2 EB91.4 SC2

ASK SC3A IF SC2=1 - OTHERWISE STOP INTERVIEW POSER SC3A SI SC2=1 - SINON TERMINER L'ENTRETIEN

Today we are looking for people who are willing to share their 
opinions about current events and political or social issues for a 
study we are conducting across Europe and we would like to speak 
to your son/ daughter about this subject. This study may include 
some questions that could be considered sensitive. Your 
son/daughter may refuse to answer these questions at any time. I 
would like to reassure you that your son's/daughter's co-operation 
is completely voluntary and all his/her answers are confidential.

Aujourd'hui, nous recherchons des personnes désireuses de 
partager leurs opinions sur l'actualité et sur des questions politiques 
ou sociales pour une étude que nous menons dans l'ensemble de 
l'Europe et nous souhaiterions nous entretenir avec votre fils/fille 
sur ce sujet. Cette étude pourrait inclure des questions pouvant être 
considérées comme sensibles. Votre fils/fille peut refuser de 
répondre à ces questions à tout moment. J'aimerais vous assurer 
que la coopération de votre fils/fille est totalement volontaire et 
que toutes ses réponses sont confidentielles.

Do we have your permission to conduct this interview with your 
son/ daughter?

Est-ce que vous nous autorisez à mener cet entretien avec votre 
fils/fille ?

Yes Oui
No Non

EB91.4 SC3A EB91.4 SC3A

IF SC3A=2 THEN DISPLAY THE FOLLOWING MESSAGE AND STOP 
INTERVIEW

SI SC3A=2 AFFICHER LE MESSAGE SUIVANT ET TERMINER 
L'ENTRETIEN
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Thank you for your time. This is the end of the interview. Merci d'avoir pris le temps de répondre. L'entretien est terminé.

IF SC3A=1 THEN DISPLAY THE FOLLOWING MESSAGE AND 
CONTINUE INTERVIEW

SI SC3A=1 AFFICHER LE MESSAGE SUIVANT ET CONTINUER 
L'ENTRETIEN

Thank you. Please pass me back to your son/ daughter to continue 
with the interview.

Merci. Pourrais-je parler à nouveau à votre fils/fille pour poursuivre 
l'entretien ?

Q1: CODE 35 CANNOT BE THE ONLY ANSWER OTHERWISE CLOSE 
THE INTERVIEW

Q1: CODE 35 NE PEUT PAS ETRE LA SEULE RÉPONSE SINON 
TERMINER L'INTERVIEW

Q1: CODE 36 IS EXCLUSIVE Q1: CODE 36 EST EXCLUSIF

Q1: IF CODE 36 THEN CLOSE INTERVIEW Q1: SI CODE 36 ALORS TERMINER L'INTERVIEW

ASK ITEM 29 ONLY IN TURKEY POSER ITEM 29 UNIQUEMENT EN TURQUIE

ASK ITEM 30 ONLY IN TURKISH CYPRIOT COMMUNITY POSER ITEM 30 UNIQUEMENT EN COMMUNAUTE CHYPRIOTE 
TURQUE

ASK ITEM 31 ONLY IN THE REPUBLIC OF NORTH MACEDONIA POSER ITEM 31 UNIQUEMENT DANS LA RÉPUBLIQUE DE 
MACÉDOINE DU NORD

ASK ITEM 32 ONLY IN MONTENEGRO POSER ITEM 32 UNIQUEMENT AU MONTÉNÉGRO

ASK ITEM 33 ONLY IN SERBIA POSER ITEM 33 UNIQUEMENT EN SERBIE

ASK ITEM 34 ONLY IN ALBANIA POSER ITEM 34 UNIQUEMENT EN ALBANIE
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Q1 Q1

1, 1,
2, 2,
3, 3,
4, 4,
5, 5,
6, 6,
7, 7,
8, 8,
9, 9,

10, 10,
11, 11,
12, 12,

13, 13,
14, 14,
15, 15,
16, 16,
17, 17,
18, 18,
19, 19,
20, 20,
21, 21,
22, 22,
23, 23,
24, 24,

What is your nationality? Please tell me the country(ies) that 
applies(y).

Quelle est votre nationalité ? Veuillez indiquer le(s) pays qui 
s'applique(nt).

(MULTIPLE ANSWERS POSSIBLE) (PLUSIEURS RÉPONSES POSSIBLES)

Belgium Belgique
Denmark Danemark
Germany Allemagne
Greece Grèce
Spain Espagne
France France
Ireland Irlande
Italy Italie
Luxembourg Luxembourg
Netherlands Pays-Bas
Portugal Portugal
United Kingdom (Great Britain, Northern Ireland) Royaume-Uni (Grande Bretagne, Irlande du Nord)

Austria Autriche
Sweden Suède
Finland Finlande
Republic of Cyprus République de Chypre
Czech Republic République tchèque
Estonia Estonie
Hungary Hongrie
Latvia Lettonie
Lithuania Lituanie
Malta Malte
Poland Pologne
Slovakia Slovaquie
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25, 25,
26, 26,
27, 27,
28, 28,
29, 29,
30, 30,
31, 31,
32, 32,
33, 33,
34, 34,
35, 35,
36, 36,

D70 D70

1 1
2 2
3 3
4 4
5 5

Slovenia Slovénie
Bulgaria Bulgarie
Romania Roumanie
Croatia Croatie
Turkey Turquie
Cyprus (Turkish Cypriot Community) Chypre (Communauté chypriote turque)
Republic of North Macedonia République de Macédoine du Nord
Montenegro Monténégro
Serbia Serbie
Albania Albanie
Other countries Autre pays
DK NSP

EB90.3 Q1 EB90.3 Q1

ASK ALL POSER A TOUS

D70: CODE "NO ANSWER" IN CODE 5 D70: CODER "SANS RÉPONSE" EN CODE 5

On the whole, are you very satisfied, fairly satisfied, not very 
satisfied or not at all satisfied with the life you lead?

D'une façon générale, êtes-vous très satisfait(e), plutôt satisfait(e), 
plutôt pas satisfait(e) ou pas du tout satisfait(e) de la vie que vous 
menez ?

(ONE ANSWER ONLY) (UNE SEULE RÉPONSE)

Very satisfied Très satisfait(e)
Fairly satisfied Plutôt satisfait(e)
Not very satisfied Plutôt pas satisfait(e)
Not at all satisfied Pas du tout satisfait(e)
DK NSP
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D71a D71a

1 1

2 2

3 3

EB90.3 D70 EB90.3 D70

DO NOT ASK D71a IN CY(tcc) - CY(tcc) GO TO D71b NE PAS POSER D71a EN CY(tcc) - CY(tcc) ALLER EN D71b

D71a: CODE "NO ANSWER" IN CODE 4 D71a: CODER "SANS RÉPONSE" EN CODE 4

When you get together with friends or relatives, would you say you 
discuss frequently, occasionally or never about...?

Quand vous vous retrouvez avec des amis ou des proches, diriez-
vous que vous discutez fréquemment, occasionnellement ou jamais 
à propos … ?

(READ OUT - ONE ANSWER PER LINE) (LIRE - UNE RÉPONSE PAR LIGNE)

Freque
ntly

Occasio
nally

Never DK Fréque
mment

Occasio
nnelle
ment

Jamais NSP

National political matters 1 2 3 4 De sujets de politique 
nationale

1 2 3 4

European political matters 1 2 3 4 De sujets de politique 
européenne

1 2 3 4

Local political matters 1 2 3 4 De sujets de politique locale 1 2 3 4

EB90.3 D71a EB90.3 D71a

D73a: CODE "NO ANSWER" IN CODE 4 D73a: CODER "SANS RÉPONSE" EN CODE 4
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D73a D73a

1 1
2 2

QF1 QF1

1 1

At the present time, would you say that, in general, things are going 
in the right direction or in the wrong direction, in…?

En ce moment, diriez-vous que, d'une manière générale, les choses 
vont dans la bonne direction ou dans la mauvaise direction … ?

(READ OUT - ONE ANSWER PER LINE) (LIRE - UNE RÉPONSE PAR LIGNE)

Things 
are 
going 
in the 
right 
directio
n

Things 
are 
going 
in the 
wrong 
directio
n

Neither 
 the 
one 
nor the 
other 
(SPONT
ANEOU
S)

DK Les 
choses 
vont 
dans la 
bonne 
directio
n

Les 
choses 
vont 
dans la 
mauvai
se 
directio
n

Ni l'un, 
ni 
l'autre 
(SPONT
ANÉ)

NSP

(OUR COUNTRY) 1 2 3 4 En (NOTRE PAYS)
The European Union 1 2 3 4 Dans l'Union européenne 1 2 3 4

1 2 3 4

ASK QF1, QF2, QF3 ONLY IN EU28 - CY(tcc) GO TO QA11b POSER QF1, QF2, QF3 SEULEMENT EN UE28  - CY(tcc) ALLER EN 
QA11b

Generally speaking, do you think that (OUR COUNTRY)'s 
membership of the EU is...?

D'une façon générale, pensez-vous que le fait pour (NOTRE PAYS) de 
faire partie de l'UE est … ?

EB90.3 D73a EB90.3 D73a

(READ OUT - ONE ANSWER ONLY) (LIRE - UNE SEULE RÉPONSE)

A good thing Une bonne chose
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2 2
3 3
4 4
5 5

QF2 QF2

1 1
2 2
3 3
4 4

A bad thing Une mauvaise chose
Neither a good thing nor a bad thing Une chose ni bonne, ni mauvaise
Refusal (SPONTANEOUS) Refus (SPONTANÉ)
DK NSP

EB91.1 QA14 EB91.1 QA14

Taking everything into account, would you say that (OUR COUNTRY) 
has on balance benefited or not from being a member of the EU?

Tout bien considéré, estimez-vous que (NOTRE PAYS) a bénéficié ou 
non de son appartenance à l'UE ?

(ONE ANSWER ONLY) (UNE SEULE RÉPONSE)

Benefited Bénéficié
Not benefited Pas bénéficié
Refusal (SPONTANEOUS) Refus (SPONTANÉ)
DK NSP

EB91.1 QA15 EB91.1 QA15

ASK QF3 IF "COUNTRY HAS BENEFITED FROM BEING A MEMBER OF 
THE EU", CODE 1 IN QF2 - OTHERS GO TO QA11a

POSER QF3 SI "PAYS A BENEFICIÉ DE SON APPARTENANCE A L'UE", 
CODE 1 EN QF2 - LES AUTRES ALLER EN QA11a

QF3: ROTATE ANSWERS 1 TO 11 QF3: ROTATION DES RÉPONSES 1 A 11

QF3: MAX. 3 ANSWERS QF3: MAX. 3 RÉPONSES

QF3: DISPLAY '90' ON SCREEN INSTEAD OF 'YOU ARE GENERALLY IN 
FAVOUR OF THE EU', DISPLAY '96' ON SCREEN INSTEAD OF 'OTHER'

QF3: AFFICHER '90' À L'ÉCRAN AU LIEU DE 'D'UNE MANIÈRE 
GÉNÉRALE, VOUS ÊTES EN FAVEUR DE L'UE', AFFICHER '96' A 
L'ÉCRAN AU LIEU DE 'AUTRE'
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QF3 QF3

1, 1,

2, 2,

3, 3,

4, 4,

5, 5,

6, 6,

7, 7,

8, 8,

9, 9,

QF3: CODES 14 AND 15 ARE EXCLUSIVE QF3: LES CODES 14 ET 15 SONT EXCLUSIFS

Which of the following are the main reasons for thinking that (OUR 
COUNTRY) has benefited from being a member of the EU?

Parmi les raisons suivantes, quelles sont les principales raisons qui 
vous font penser que (NOTRE PAYS) a bénéficié de son 
appartenance à l'UE ?

(SHOW SCREEN - READ OUT - MAX. 3 ANSWERS) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE - MAX. 3 RÉPONSES)

The EU contributes to democracy in (OUR COUNTRY) L'UE contribue à la démocracie en (NOTRE PAYS)

The EU contributes to maintaining peace and 
strengthening security

L'UE contribue au maintien de la paix et au 
renforcement de la sécurité

The EU contributes to economic growth in (OUR 
COUNTRY)

L'UE contribue à la croissance économique en (NOTRE 
PAYS)

Membership of the EU improves co-operation between 
(OUR COUNTRY) and the other countries of the EU

L'appartenance à l'UE améliore la coopération entre 
(NOTRE PAYS) et les autres pays de l'UE

Membership of the EU improves co-operation between 
(OUR COUNTRY) and countries outside the EU

L'appartenance à l'UE améliore la coopération entre 
(NOTRE PAYS) et les pays en dehors de l'UE

(NATIONALITY) people have an important influence in 
decisions made at EU level

Les (NATIONALITÉ) ont une grande influence sur les 
décisions prises au sein de l'UE

The EU gives (NATIONALITY) people a stronger say in 
the world

L'UE donne aux (NATIONALITÉ) un poids plus important 
dans le monde

The EU improves (NATIONALITY) people's standard of 
living

L'UE améliore le niveau de vie des (NATIONALITÉ)

The EU helps (OUR COUNTRY) in the fight against 
terrorism

L'UE aide (NOTRE PAYS) à lutter contre le terrorisme
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10, 10,

11, 11,

12, 12,

13, 13,
14, 14,
15, 15,

QG1 QG1

1 1
2 2
3 3

The EU helps (OUR COUNTRY) to tackle climate change L'UE aide (NOTRE PAYS) à faire face au changement 
climatique

The EU brings (NATIONALITY) people new work 
opportunities

L'UE donne aux (NATIONALITÉ) de nouvelles 
opportunités de travail

You are generally in favour of the EU (SPONTANEOUS) D'une manière générale, vous êtes en faveur de l'UE 
(SPONTANÉ)

European Parliament elections were held on the (INSERT CORRECT 
DATE ACCORDING TO COUNTRY). For one reason or another, some 
people in (OUR COUNTRY) did not vote in these elections. Did you 
yourself vote in the recent European Parliament elections?

Les élections européennes ont eu lieu le (INSERER LA DATE 
CORRECTE SELON LE PAYS). Pour différentes raisons, certaines 
personnes en (NOTRE PAYS) n'ont pas voté à ces élections. Avez-
vous voté aux récentes élections européennes ?

EB90.1 QA17 EB90.1 QA17

Other (SPONTANEOUS) Autre (SPONTANÉ)
Refusal (SPONTANEOUS) Refus (SPONTANÉ)
DK NSP

(ONE ANSWER ONLY) (UNE SEULE RÉPONSE)

Voted A voté
Did not vote N'a pas voté
DK NSP

EB81.7 QP1 EB81.7 QP1

ASK QG1b TO QG7 IF "VOTED", CODE 1 IN QG1 – OTHERS GO TO QG8 POSER QG1b à QG7 SI "A VOTÉ", CODE 1 EN QG1 - LES AUTRES 
ALLER EN QG8
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QG1b QG1b

1 1
2 2
3 3
4 4

5 5
6 6

QG2 QG2

1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9

10 10

When did you decide to vote in the recent European Parliament 
elections?

Quand avez-vous décidé de voter à ces récentes élections 
européennes ?

(SHOW SCREEN – READ OUT – ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE - UNE SEULE RÉPONSE)

You always vote Vous votez systématiquement
You decided a few months ago Vous vous êtes décidé il y a quelques mois
You decided a few weeks ago Vous vous êtes décidé il y a quelques semaines
You decided a few days before the elections Vous vous êtes décidé quelques jours avant les 

élections
You decided on the day of the election Vous vous êtes décidé le jour des élections
DK NSP

NEW BASED ON EB81.7 QP3a NEW BASED ON EB81.7 QP3a

Which party did you vote for in these recent European Parliament 
elections?

Pour quel parti avez-vous voté lors de ces récentes élections 
européennes ?

(SHOW SCREEN – READ OUT – ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE- UNE SEULE RÉPONSE)

Party 1 Parti 1
Party 2 Parti 2
Party 3 Parti 3
Party 4 Parti 4
Party 5 Parti 5
Party 6 Parti 6
Party 7 Parti 7
Party 8 Parti 8
Party 9 Parti 9
Party 10 Parti 10
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11 11
12 12
13 13
14 14
15 15
16 16
17 17
18 18
19 19

QG3 QG3

1 1

2 2
3 3

QG4a QG4a

Party 11 Parti 11
Party 12 Parti 12
Party 13 Parti 13
Party 14 Parti 14
Party 15 Parti 15
Voted blank (SPONTANEOUS) A voté blanc (SPONTANÉ)
Other (SPONTANEOUS) Autre (SPONTANÉ)
Refusal (SPONTANEOUS) Refus (SPONTANÉ)
DK NSP

EB81.7 QP2 MODIFIED EB81.7 QP2 MODIFIED

Ahead of these European Parliament elections, were you always 
sure which party to vote for or did you hesitate between different 
parties?

Avant ces élections européennes, avez-vous toujours été certain du 
parti pour lequel vous alliez voter, ou avez-vous hésité entre 
plusieurs partis ?

(READ OUT - ONE ANSWER ONLY) (LIRE- UNE SEULE RÉPONSE)

You were always sure which party to vote for Vous avez toujours été certain du parti pour lequel 
vous alliez voter

You hesitated between different parties Vous avez hésité entre plusieurs partis
DK NSP

NEW NEW

QG4a: ROTATE ANSWERS 1 TO 7 QG4a: ROTATION DES RÉPONSES 1 À 7

Why did you vote for this party in these European Parliament 
elections? Firstly?

Pourquoi avez-vous décidé de voter pour le parti politique pour 
lequel vous avez voté à ces récentes élections européennes ? En 
premier ?
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1 1
2 2

3 3

4 4

5 5
6 6

7 7

8 8
9 9

(SHOW SCREEN - READ OUT - ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE - UNE SEULE RÉPONSE)

You usually vote for this party Vous votez habituellement pour ce parti
Their proposals on European issues were the closest to 
your ideas or values

Leurs propositions sur les questions européennes 
étaient les plus proches de vos idées, de vos valeurs

Their proposals on national issues were the closest to 
your ideas or values

Leurs propositions sur les questions nationales étaient 
les plus proches de vos idées, de vos valeurs

You liked their proposals on the issue which was the 
most important for you at this election

Vous aimiez leurs propositions sur le sujet qui était le 
plus important pour vous, à ces élections

You disliked all other parties on the list Vous n'aimiez pas tous les autres partis en lice
You liked one or more of the candidates in this party's 
list

Vous aimiez un ou plusieurs candidats de la liste de ce 
parti

You were convinced during the electoral campaign (by 
a debate, an interview)

Vous avez été convaincus pendant la campagne 
électorale (par un débat, une interview)

Other (SPONTANEOUS) Autre (SPONTANÉ)
DK NSP

NEW NEW

QG4b: IF "DK" IN QG4a THEN SKIP QG4b QG4b: SI "NSP" EN QG4a ALORS NE PAS POSER QG4b

QG4b: DO NOT PROPOSE ANSWER GIVEN IN QG4a (EXCEPT FOR 
CODE 8)

QG4b: NE PAS PROPOSER LA RÉPONSE DONNÉE EN QG4a (EXCEPTÉ 
POUR LE CODE 8)

QG4b: ROTATE ANSWERS 1 TO 7 QG4b: ROTATION DES RÉPONSES 1 À 7

QG4b: MAX. 3 ANSWERS QG4b: MAX. 3 RÉPONSES
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QG4b QG4b

1, 1,
2, 2,

3, 3,

4, 4,

5, 5,
6, 6,

7, 7,

8, 8,
9, 9,

QG5 QG5

QG4b: DISPLAY '96' ON SCREEN INSTEAD OF 'OTHER' QG4b: AFFICHER '96' A L'ÉCRAN AU LIEU DE 'AUTRE'

And then? Et ensuite ?

(SHOW SCREEN - READ OUT - MAX. 3 ANSWERS) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE - MAX. 3 RÉPONSES)

You usually vote for this party Vous votez habituellement pour ce parti
Their proposals on European issues were the closest to 
your ideas or values

Leurs propositions sur les questions européennes 
étaient les plus proches de vos idées, de vos valeurs

Their proposals on national issues were the closest to 
your ideas or values

Leurs propositions sur les questions nationales étaient 
les plus proches de vos idées, de vos valeurs

You liked their proposals on the issue which was the 
most important for you at this election

Vous aimiez leurs propositions sur le sujet qui était le 
plus important pour vous, à ces élections

You disliked all other parties on the list Vous n'aimiez pas tous les autres partis en lice
You liked one or more of the candidates in this party's 
list

Vous aimiez un ou plusieurs candidats de la liste de ce 
parti

You were convinced during the electoral campaign (by 
a debate, an interview)

Vous avez été convaincus pendant la campagne 
électorale (par un débat, une interview)

Other (SPONTANEOUS) Autre (SPONTANÉ)
DK NSP

NEW NEW

When did you decide to vote for the political party or candidate you 
voted for in the recent European Parliament elections?

Quand avez-vous décidé de voter pour le parti politique ou le 
candidat pour lequel vous avez voté aux récentes élections 
européennes ?
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1 1
2 2
3 3
4 4

5 5
6 6

QG6 QG6

1, 1,

2, 2,

(SHOW SCREEN – READ OUT – ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE - UNE SEULE RÉPONSE)

You have always voted like this Vous avez toujours voté de cette façon
You decided a few months ago Vous vous êtes décidé il y a quelques mois
You decided a few weeks ago Vous vous êtes décidé il y a quelques semaines
You decided a few days before the elections Vous vous êtes décidé quelques jours avant les 

élections
You decided on the day of the election Vous vous êtes décidé le jour des élections
DK NSP

EB81.7 QP3a EB81.7 QP3a

QG6: ITEM 15 TO BE ASKED ONLY IN COUNTRIES WHERE VOTING IS 
COMPULSORY (BE, BG, CY, EL, LU)

QG6: ITEM 15 A POSER UNIQUEMENT DANS LES PAYS OU LE VOTE 
EST OBLIGATOIRE (BE, BG, CY, EL, LU)

QG6: ROTATE ITEMS 1 TO 14 QG6: ROTATION ITEMS 1 À 14

QG6: MAX. 3 ANSWERS QG6: MAX. 3 RÉPONSES

QG6: ITEM 17 IS EXCLUSIVE QG6: ITEM 17 EST EXCLUSIF

What are the main reasons why you decided to vote in the recent 
European Parliament elections?

Quelles sont les raisons principales pour lesquelles vous avez voté 
aux récentes élections européennes ?

(SHOW SCREEN – READ OUT – MAX. 3 ANSWERS) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE - MAX. 3 RÉPONSES)

To influence the choice of the president of the 
European Commission

Pour influencer le choix du président de la Commission 
européenne

This is your duty as citizen C'est votre devoir de citoyen
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3, 3,
4, 4,

5, 5,

6, 6,
7, 7,

8, 8,
9, 9,

10, 10,

11, 11,
12, 12,

13, 13,
14, 14,

15, 15,
16, 16,
17, 17,

QG7a QG7a

You are in favour of the EU Vous êtes pour l'UE
You can make things change in voting in the European 
Parliament elections

Vous pouvez faire changer les choses en votant aux 
élections européennes

The EU plays an important role in your everyday life L'UE joue un rôle important dans votre vie de tous les 
jours

To express your disagreement Pour exprimer votre mécontentement
To support the political party you feel close to Pour soutenir un parti politique dont vous vous sentez 

proche
To support the (NATIONALITY) Government Pour soutenir le gouvernement (NATIONALITÉ)
To express disapproval of the (NATIONALITY) 
Government

Pour exprimer votre désapprobation à l'égard du 
gouvernement (NATIONALITÉ)

To express disapproval of the EU Pour exprimer votre désapprobation à l'égard de l'UE

You always vote Vous votez systématiquement
You are very interested in European affairs Vous êtes très intéressé par les affaires européennes

You feel European or citizen of the EU Vous vous sentez européen ou citoyen de l'UE
The information you received during the campaign 
convinced you to vote

L'information que vous avez reçue pendant la 
campagne vous a convaincu d'aller voter

Because voting is compulsory Parce que le vote est obligatoire
Other (SPONTANEOUS) Autre (SPONTANÉ)
DK NSP

EB81.7 QP4a EB81.7 QP4a

QG7a: ROTATE ANSWERS 1 TO 12 QG7a: ROTATION DES RÉPONSES 1 À 12

What are the issues which made you vote in the recent European 
Parliament elections? Firstly?

Quels sont les enjeux qui vous ont poussé à voter aux élections 
européennes ? En premier ?

Page 18



MASTER

1 1
2 2
3 3
4 4

5 5

6 6

7 7
8 8

9 9
10 10
11 11
12 12
13 13
14 14

15 15
16 16

(SHOW SCREEN - READ OUT - ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE - UNE SEULE RÉPONSE)

Immigration L'immigration
Economy and growth L'économie et la croissance
Social protection of EU citizens La protection sociale des citoyens de l'UE
Consumer protection and food safety La protection des consommateurs et la sécurité 

alimentaire
Combating climate change and protecting the 
environment

La lutte contre le changement climatique et la 
protection de l'environnement

Promoting human rights and democracy La promotion des droits de l'homme et de la 
démocratie

Fight against terrorism La lutte contre le terrorisme
The way the EU should be working in the future La manière dont l'UE devrait fonctionner dans le futur

Combatting youth unemployment La lutte contre le chômage des jeunes
Security and defence policy La politique de sécurité et de défense
Protection of external borders La protection des frontières extérieures
Protection of personal data La protection des données personnelles
Other (SPONTANEOUS) Autre (SPONTANÉ)
None/ You are not interested in these elections 
(SPONTANEOUS)

Aucun / Vous n'êtes pas intéressé(e) par ces élections 
(SPONTANÉ)

Refusal (SPONTANEOUS) Refus (SPONTANÉ)
DK NSP

NEW NEW

QG7b: DO NOT PROPOSE ANSWER GIVEN IN QG7a (EXCEPT FOR 
CODE 13)

QG7b: NE PAS PROPOSER LA RÉPONSE DONNÉE EN QG7a (EXCEPTÉ 
POUR LE CODE 13)
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QG7b QG7b

1, 1,
2, 2,
3, 3,
4, 4,

5, 5,

6, 6,

7, 7,
8, 8,

9, 9,
10, 10,

QG7b: IF "NONE", "REFUSAL" OR "DK" IN QG7a THEN SKIP QG7b QG7b: SI "AUCUN", "REFUS" OU "NSP" EN QG7a ALORS NE PAS 
POSER QG7b

QG7b: ROTATE ANSWERS 1 TO 12 QG7b: ROTATION DES RÉPONSES 1 À 12

QG7b: MAX. 5 ANSWERS QG7b: MAX. 5 RÉPONSES

QG7b: DISPLAY '96' ON SCREEN INSTEAD OF 'OTHER' QG7b: AFFICHER '96' À L'ÉCRAN AU LIEU DE 'AUTRE'

QG7b: CODES 14, 15 AND 16 ARE EXCLUSIVE QG7b: LES CODES 14, 15 ET 16 SONT EXCLUSIFS

And then? Et ensuite ?

(SHOW SCREEN - READ OUT - MAX. 5 ANSWERS) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE - MAX. 5 RÉPONSES)

Immigration L'immigration
Economy and growth L'économie et la croissance
Social protection of EU citizens La protection sociale des citoyens de l'UE
Consumer protection and food safety La protection des consommateurs et la sécurité 

alimentaire
Combating climate change and protecting the 
environment

La lutte contre le changement climatique et la 
protection de l'environnement

Promoting human rights and democracy La promotion des droits de l'homme et de la 
démocratie

Fight against terrorism La lutte contre le terrorisme
The way the EU should be working in the future La manière dont l'UE devrait fonctionner dans le futur

Combatting youth unemployment La lutte contre le chômage des jeunes
Security and defence policy La politique de sécurité et de défense
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11, 11,
12, 12,
13, 13,
14, 14,

15, 15,
16, 16,

QG8 QG8

1 1
2 2
3 3
4 4

5 5
6 6

Protection of external borders La protection des frontières extérieures
Protection of personal data La protection des données personnelles
Other (SPONTANEOUS) Autre (SPONTANÉ)
None/ You are not interested in these elections 
(SPONTANEOUS)

Aucun / Vous n'êtes pas intéressé(e) par ces élections 
(SPONTANÉ)

Refusal (SPONTANEOUS) Refus (SPONTANÉ)
DK NSP

NEW NEW

ASK QG8 AND QG9 IF "DID NOT VOTE", CODE 2 IN QG1 - OTHERS GO 
TO QG10

POSER QG8 ET QG9 SI "N'A PAS VOTÉ", CODE 2 EN QG1 - LES 
AUTRES ALLER EN QG10

When did you decide NOT to vote in the recent European 
Parliament elections?

Quand avez-vous décidé de ne PAS voter aux récentes élections 
européennes ?

(SHOW SCREEN - READ OUT - ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE – UNE SEULE RÉPONSE)

You never vote Vous ne votez jamais
You decided a few months ago Vous vous êtes décidé il y a quelques mois
You decided a few weeks ago Vous vous êtes décidé il y a quelques semaines
You decided a few days before the elections Vous vous êtes décidé quelques jours avant les 

élections
You decided on the day of the election Vous vous êtes décidé le jour des élections
DK NSP

EB81.7 QP3b EB81.7 QP3b

QG9: ROTATE ITEMS 1 TO 15 QG9: ROTATION ITEMS 1 À 15
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QG9 QG9

1, 1,
2, 2,
3, 3,
4, 4,

5, 5,

6, 6,

7, 7,
8, 8,
9, 9,

10, 10,
11, 11,

12, 12,

13, 13,
14, 14,

QG9: MAX. 3 ANSWERS QG9: MAX. 3 RÉPONSES

QG9: ITEM 17 IS EXCLUSIVE QG9: ITEM 17 EST EXCLUSIF

What are the main reasons why you did NOT vote in the recent 
European Parliament elections?

Quelles sont les raisons principales pour lesquelles vous n'avez pas 
voté aux récentes élections européennes ?

(SHOW SCREEN - READ OUT - MAX. 3 ANSWERS) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE - MAX. 3 RÉPONSES)

Sick or health problem at the time Malade ou problème de santé
On holiday or away from home En vacances ou absent(e) de chez soi
Too busy or no time or at work Trop occupé(e) ou pas le temps ou au travail
Involved in a family or leisure activity Impliqué(e) dans une activité familiale ou de loisirs

Registration or voting card problems Problèmes d'inscription de la carte de vote ou avec 
votre carte d'électeur

Lack of trust in or dissatisfaction with politics in general Manque de confiance ou insatisfaction à l'égard de la 
politique en général

Not interested in politics as such Pas intéressé(e) par la politique
Not interested in European matters Pas intéressé(e) par les affaires européennes
Not really satisfied with the European Parliament as an 
institution

Pas vraiment satisfait(e) du Parlement européen en 
tant qu'institution

Opposed to the European Union Opposé(e) à l'Union européenne
Do not know much about the European Union or the 
European Parliament or the European Parliament 
elections

Ne connait pas assez l'Union européenne ou le 
Parlement européen ou les élections européennes

Vote has no consequences or vote does not change 
anything

Voter n'a pas de conséquence ou voter ne change rien

Rarely or never vote Vote rarement ou jamais
Did not know there were elections Ne savait pas qu'il y avait des élections
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15, 15,

16, 16,
17, 17,

QG10 QG10

1 1
2 2
3 3
4 4
5 5

Lack of public debate or lack of electoral campaign Manque de débat public ou manque de campagne 
électorale

Other (SPONTANEOUS) Autre (SPONTANÉ)
DK NSP

EB81.7 QP4b EB81.7 QP4b

ASK ALL À TOUS

There have been a lot of discussions and media coverage about the 
manner  of the Brexit, the UK leaving the EU, in the months before 
the elections. Would you say that this has had an impact on your 
decision to vote or not to vote in the European Parliament elections?

Les modalités du Brexit, le départ du Royaume-Uni de l'UE ont fait 
l'objet de nombreux débats et d'une couverture médiatique 
importante au cours des mois précédant les élections européennes. 
Diriez-vous que cela a eu un impact sur votre décision de voter ou 
non à ces élections européennes ?

(READ OUT - ONE ANSWER ONLY) (LIRE- UNE SEULE RÉPONSE)

Yes, definitely Oui, certainement
Yes, to some extent Oui, dans une certaine mesure
No, not really Non, pas vraiment
No, not at all Non, pas du tout
DK NSP

NEW NEW

QG11: ROTATE STATEMENTS 1 TO 9 QG11: ROTATION DES ITEMS 1 À 9

QG11: DISPLAY '98' INSTEAD OF 'REFUSAL' QG11: AFFICHER '98' AU LIEU DE 'REFUS'
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QG11 QG11

Ver
y 
sati
sfie
d

Fai
rly 
sati
sfie
d

No
t 
ver
y 
sati
sfie
d

No
t 
at 
all 
sati
sfie
d

Ref
usa
l 
(SP
ON
TA
NE
OU
S)

DK Trè
s 
sati
sfai
t(e)

Plu
tôt 
sati
sfai
t(e)

Pas 
 
trè
s 
sati
sfai
t(e)

Pas 
 
du 
tou
t 
sati
sfai
t(e)

Ref
us 
(SP
ON
TA
NÉ)

NS
P

1 1 2 3 4 5 6 1 1 2 3 4 5 6
2 1 2 3 4 5 6 2 1 2 3 4 5 6
3 1 2 3 4 5 6 3 1 2 3 4 5 6
4 1 2 3 4 5 6 4 1 2 3 4 5 6

QG11: DISPLAY '99' INSTEAD OF 'DK' QG11: AFFICHER '99' AU LIEU DE 'NSP'

How satisfied or not are you with the following aspects of 
democracy in the European Union?

Dans quelle mesure êtes-vous satisfait(e) ou non des aspects 
suivants de la démocratie dans l'Union européenne ?

(SHOW SCREEN - READ OUT - ONE ANSWER PER LINE) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE - UNE RÉPONSE PAR LIGNE)

Free and fair elections Des élections libres et équitables
Freedom of speech La liberté d'expression
Media diversity Le pluralisme des médias
Possibility for individual citizens to 
participate in political life (e.g. as 
candidates in elections, members of 
political parties)

La possibilité pour les citoyens de 
participer à la vie politique (p. ex. en 
tant que candidats aux élections, 
membres de partis politiques)
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5 1 2 3 4 5 6 5 1 2 3 4 5 6

6 1 2 3 4 5 6 6 1 2 3 4 5 6

7 1 2 3 4 5 6 7 1 2 3 4 5 6

8 1 2 3 4 5 6 8 1 2 3 4 5 6

9 1 2 3 4 5 6 9 1 2 3 4 5 6

QG12 QG12

1 1
2 2

Rule of law (e.g. respect for 
independence of the judiciary, the 
integrity and impartiality of the 
electoral system)

L'État de droit (p. ex. le respect de 
l'indépendance du système judiciaire, 
l'intégrité et l'impartialité du système 
électoral)

Respect for fundamental rights Le respect des droits fondamentaux

The opportunities for civil society to 
play its role in promoting and 
protecting democracy

Les possibilités pour la société civile 
de jouer son rôle dans la promotion 
et la protection de la démocratie

Fight against disinformation in the 
media (e.g. false, exaggerated or 
misrepresented news stories)

La lutte contre la désinformation 
dans les médias (p. ex. des 
informations fausses, exagérées, ou 
présentées de manière incorrecte)

Fight against corruption La lutte contre la corruption

EB90.1 QB8 EB90.1 QB8

Personally, do you remember having seen on TV, in the Internet or 
on posters, read in newspapers or heard on the radio messages 
from the European Parliament encouraging people to vote in the 
European Parliament elections?

Personnellement, vous souvenez-vous avoir vu à la télévision, sur 
Internet ou sur des affiches, lu dans les journaux ou entendu à la 
radio des messages du Parlement européen encourageant les gens à 
aller voter aux élections européennes ?

(ONE ANSWER ONLY) (UNE SEULE RÉPONSE)

Yes, remember Oui, s'en souvient
No, don't remember Non, ne s'en souvient pas
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3 3

QG13 QG13

DK NSP

EB81.7 QP8 EB81.7 QP8

QG13: DISPLAY '92' INSTEAD OF 'NO ACCESS TO THIS MEDIUM', 
DISPLAY '99' INSTEAD OF 'DK'

QG13: AFFICHER '92' AU LIEU DE 'PAS D'ACCES A CE MEDIA', 
AFFICHER '99' AU LIEU DE 'NSP'

During the 15 days before the latest European Parliament elections, 
could you tell me to what extent you…?

Au cours des 15 jours qui ont précédé les dernières élections 
européennes, pourriez-vous me dire dans quelle mesure vous avez 
fait chacune des choses suivantes ?

(SHOW SCREEN – READ OUT – ONE ANSWER PER LINE) (MONTRER L'ÉCRAN – LIRE – UNE RÉPONSE PAR LIGNE)
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d'a
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1 1 2 3 4 5 6 7 1 1 2 3 4 5 6 7

2 1 2 3 4 5 6 7 2 1 2 3 4 5 6 7
3 1 2 3 4 5 6 7 3 1 2 3 4 5 6 7
4 1 2 3 4 5 6 7 4 1 2 3 4 5 6 7
5 1 2 3 4 5 6 7 5 1 2 3 4 5 6 7

Watched television (on a TV set 
or via the Internet)

Regardé la télévision (sur un 
poste de télévision ou via 
Internet)

Listened to the radio Ecouté la radio
Read the written press Lu la presse écrite
Used the Internet Utilisé Internet
Used online social networks Utilisé les réseaux sociaux en 

ligne
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QG14 QG14

1 1

EB88.3 QE3 MODIFIED EB88.3 QE3 MODIFIED

ASK QG14 IF QG13.4=1-4 OR QG13.5=1-4 (THOSE WHO USED THE 
INTERNET OR ONLINE SOCIAL NETWORKS DURING THE 15 DAYS 
BEFORE THE ELECTIONS)

POSER QG14 SI QG13.4=1-4 OU QG13.5=1-4 (CEUX AYANT UTILISÉ 
INTERNET OU LES RÉSEAUX SOCIAUX EN LIGNE AU COURS DES 15 
JOURS AYANT PRÉCÉDÉ LES ÉLECTIONS)

QG14: ROTATE STATEMENTS 1 TO 2 QG14: ROTATION DES ITEMS 1 À 2

During the 15 days before the latest European Parliament Elections, 
how often did you:

Au cours des 15 jours qui ont précédé les dernières élections 
européennes, à quelle fréquence avez-vous fait chacune des choses 
suivantes :

(SHOW SCREEN - READ OUT - ONE ANSWER PER LINE) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE - UNE RÉPONSE PAR LIGNE)

Once Two or 
three 
times

More 
than 
three 
times

Never DK Une 
fois

Deux 
ou 
trois 
fois

Plus de 
trois 
fois

Jamais NSP

Read and/or 
discussed 
something about 
politics using a 
messaging app, such 
as WhatsApp or 
Messenger

1 2 3 4 5 Lu et/ou discuté de 
quelque chose sur la 
politique à l'aide 
d'une application de 
messagerie, comme 
WhatsApp ou 
Messenger

1 2 3 4 5

Page 28



MASTER

2 2

QG15 QG15

1 1
2 2
3 3

QG16 QG16

Participated in 
online discussions 
of political topics on 
online social 
networks

1 2 3 4 5 Participé en ligne à 
des discussions sur 
des sujets politiques 
sur les réseaux 
sociaux en ligne

1 2 3 4 5

NEW NEW

ASK ALL À TOUS

National elections were held on (INSERT DATE IN COUNTRY). For one 
reason or another, some people in (OUR COUNTRY) did not vote in 
these elections. Did you yourself vote in these national elections?

Des élections nationales ont eu lieu le (INSERER LA DATE DANS LE 
PAYS). Pour une raison ou pour une autre, certaines personnes en 
(NOTRE PAYS) n'ont pas voté à ces élections. Vous-même, avez-vous 
voté à ces élections nationales ?

(ONE ANSWER ONLY) (UNE SEULE RÉPONSE)

Yes Oui
No Non
DK NSP

EB91.1 QA19 EB91.1 QA19

ASK QG16 TO THOSE WHO VOTED TO THIS PREVIOUS ELECTION 
(QG15=1)

POSER QG16 À CEUX QUI ONT VOTÉ À CES PRÉCÉDENTES ÉLECTIONS 
(QG15=1)

Which party did you vote for in these national elections? Pour quel parti avez-vous voté lors de ces élections nationales ?
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1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9

10 10
11 11
12 12
13 13
14 14
15 15
16 16
17 17
18 18
19 19
20 20
21 21
22 22
23 23
24 24
25 25
26 26
27 27
28 28

(SHOW SCREEN - READ OUT - ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE - UNE SEULE RÉPONSE)

Party 1 Parti 1
Party 2 Parti 2
Party 3 Parti 3
Party 4 Parti 4
Party 5 Parti 5
Party 6 Parti 6
Party 7 Parti 7
Party 8 Parti 8
Party 9 Parti 9
Party 10 Parti 10
Party 11 Parti 11
Party 12 Parti 12
Party 13 Parti 13
Party 14 Parti 14
Party 15 Parti 15
Party 16 Parti 16
Party 17 Parti 17
Party 18 Parti 18
Party 19 Parti 19
Party 20 Parti 20
Party 21 Parti 21
Party 22 Parti 22
Party 23 Parti 23
Party 24 Parti 24
Party 25 Parti 25
Party 26 Parti 26
Party 27 Parti 27
Party 28 Parti 28
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29 29
30 30
31 31
32 32
33 33
34 34
35 35
36 36
37 37

D1 D1

1 
Lef
t

2 3 4 5 6 7 8 9 10 
Rig
ht

1 
Ga
uc
he

2 3 4 5 6 7 8 9 10 
Dr
oit
e

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

11 11

Party 29 Parti 29
Party 30 Parti 30
Party 31 Parti 31
Party 32 Parti 32
Party 33 Parti 33
Other (SPONTANEOUS) Autre (SPONTANÉ)

EB91.1 QA20 EB91.1 QA20

Voted blank (SPONTANEOUS) A voté blanc (SPONTANÉ)
Refusal (SPONTANEOUS) Refus (SPONTANÉ)
DK NSP

DEMOGRAPHICS VARIABLES DEMOGRAPHIQUES

ASK ALL A TOUS

In political matters people talk of "the left" and "the right". How 
would you place your views on this scale?

A propos de politique, les gens parlent de "droite" et de "gauche". 
Vous-même, voudriez-vous situer votre position sur cette échelle ?

(SHOW SCREEN) - (INT.: DO NOT PROMPT - IF CONTACT HESITATES, 
TRY AGAIN)

(MONTRER L'ÉCRAN) - (ENQ. : NE RIEN SUGGERER. SI LA PERSONNE 
HESITE, INSISTER)

Refusal (SPONTANEOUS) Refus (SPONTANÉ)
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12 12

D7 D7

1 1
2 2
3 3

4 4

5 5
6 6
7 7

8 8

9 9
10 10

DK NSP

EB90.3 D1 EB90.3 D1

Which of the following best corresponds to your own current 
situation?

Laquelle des propositions suivantes correspond le mieux à votre 
situation actuelle ?

(SHOW SCREEN - READ OUT - ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE - UNE SEULE RÉPONSE)

MARRIED OR REMARRIED MARIE(E) OU REMARIE
Living without children Vivant sans enfant
Living with the children of this marriage Vivant avec les enfants de ce mariage
Living with the children of a previous marriage Vivant avec les enfants que l'un ou l'autre des conjoints 

a eu d'une union précédente
Living with the children of this marriage and of a 
previous marriage

Vivant avec les enfants de ce mariage et ceux que l'un 
ou l'autre des conjoints a eu d'une union précédente

SINGLE LIVING WITH A PARTNER CELIBATAIRE VIVANT EN COUPLE
Living without children Vivant sans enfant
Living with the children of this union Vivant avec les enfants de cette union
Living with the children of a previous union Vivant avec les enfants que l'un ou l'autre des 

partenaires a eu d'une union précédente
Living with the children of this union and of a previous 
union

Vivant avec les enfants de cette union et ceux que l'un 
ou l'autre des partenaires a eu d'une union précédente

SINGLE CELIBATAIRE
Living without children Vivant sans enfant
Living with children Vivant avec des enfants
DIVORCED OR SEPARATED DIVORCE(E) OU SEPARE
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11 11
12 12

13 13
14 14

15 15
16 16

D10 D10

1 1
2 2

D8 D8

Living without children Vivant sans enfant
Living with children Vivant avec des enfants
WIDOW VEUF/VEUVE
Living without children Vivant sans enfants
Living with children Vivant avec des enfants

Other (SPONTANEOUS) Autre (SPONTANÉ)
Refusal (SPONTANEOUS) Refus (SPONTANÉ)

EB90.3 D7 EB90.3 D7

Gender. Sexe du répondant.

Man Homme
Woman Femme

EB90.3 D10 EB90.3 D10

D8: CANNOT BE LARGER THAN D11 D8: NE PEUT PAS ÊTRE PLUS GRAND QUE D11

How old were you when you stopped full-time education? A quel âge avez-vous arrêté vos études à temps complet ?

(INT: MAKE SURE THE RESPONDENT UNDERSTANDS THAT D8 IS 
ABOUT FULL-TIME EDUCATION) - (IF "STILL STUDYING", CODE ‘00’ - 
IF "NO EDUCATION" CODE '01' - IF "REFUSAL" CODE '98' - IF "DK" 
CODE '99')

(ENQ: ASSUREZ-VOUS QUE LE REPONDANT COMPREND QUE LA D8 
PARLE D'ETUDES A TEMPS COMPLET) - (SI "ETUDIE ENCORE", CODER 
‘00’ - SI "PAS D'ETUDE" CODER '01' - SI "REFUS" CODER '98' - SI "DK" 
CODER '99')

EB90.3 D8 EB90.3 D8
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D15a D15a

D15b D15b

ASK D15b IF "NOT DOING ANY PAID WORK CURRENTLY", CODES 1 to 
4 in D15a

POSER D15b SI "PAS D'ACTIVITE ACTUELLE", CODES 1 à 4 en D15a

D15a: IF D15a=2 THEN D8=00 D15a: SI D15a=2 ALORS D8=00

D15a: IF D15<>2 AND D8=00 THEN CORRECT D8 OR CHANGE THE 
ANSWER IN D15a

D15a: SI D15<>2 ET D8=00 ALORS CORRIGER D8 OU CHANGER LA 
RÉPONSE EN D15a

What is your current occupation? Quelle est votre profession actuelle ?

Did you do any paid work in the past? What was your last 
occupation?

Exerciez-vous une activité professionnelle rémunérée auparavant ? 
Laquelle en dernier lieu ?

(DO NOT SHOW SCREEN) D15a D15b (NE PAS MONTRER L'ÉCRAN) D15a D15b
CURRENT 

OCCUPATIO
N

LAST 
OCCUPATIO

N

PROFESSIO
N ACTUELLE

PROFESSIO
N 

PRECEDENT
E

NON-ACTIVE INACTIFS
Responsible for ordinary shopping and 
looking after the home, or without any 
current occupation, not working

1 1 En charge des achats courants et des 
tâches ménagères ou sans aucune activité 
professionnelle

1 1

Student 2 2 Etudiants 2 2
Unemployed or temporarily not working 3 3 Au chômage/ temporairement sans emploi 3 3

Retired or unable to work through illness 4 4 A la retraite ou en congé de maladie 
prolongé

4 4

SELF EMPLOYED INDEPENDANTS
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Farmer 5 5 Agriculteur exploitant 5 5
Fisherman 6 6 Pêcheur 6 6
Professional (lawyer, medical practitioner, 
accountant, architect, etc.)

7 7 Profession libérale (avocat, médecin, 
expert comptable, architecte, etc.)

7 7

Owner of a shop, craftsmen, other self-
employed person

8 8 Commerçant ou propriétaire d'un 
magasin, artisan ou autre travailleur 
indépendant

8 8

Business proprietors, owner (full or 
partner) of a company

9 9 Industriel, propriétaire (en tout ou en 
partie) d'une entreprise

9 9

EMPLOYED SALARIES
Employed professional (employed doctor, 
lawyer, accountant, architect)

10 10 Profession libérale salariée (docteur, 
avocat, comptable, architecte, etc.)

10 10

General management, director or top 
management (managing directors, 
director general, other director)

11 11 Cadre supérieur/ dirigeant (PDG/DG, 
Directeur, etc.)

11 11

Middle management, other management 
(department head, junior manager, 
teacher, technician)

12 12 Cadre moyen 12 12

Employed position, working mainly at a 
desk

13 13 Employé travaillant la plupart du temps 
dans un bureau

13 13

Employed position, not at a desk but 
travelling (salesmen, driver, etc.)

14 14 Employé ne travaillant pas dans un 
bureau mais voyageant (vendeur, 
chauffeur, représentant, etc.)

14 14

Employed position, not at a desk, but in a 
service job (hospital, restaurant, police, 
fireman, etc.)

15 15 Employé ne travaillant pas dans un 
bureau mais ayant une fonction de service 
(hôpital, restaurant, police, pompiers, etc.)

15 15

Supervisor 16 16 Contremaître, agent de maîtrise 16 16
Skilled manual worker 17 17 Ouvrier qualifié 17 17
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D25 D25

1 1
2 2
3 3
4 4

D40a D40a

Other (unskilled) manual worker, servant 18 18 Autre ouvrier (non qualifié), personnel de 
maison

18 18

Never did any paid work 19 19 N'a jamais exercé d'activité 
professionnelle rémunérée

19 19

EB90.3 D15a D15b EB90.3 D15a D15b

D25: CODE "NO ANSWER" IN CODE 4 D25: CODER "SANS RÉPONSE" EN CODE 4

Would you say you live in a...? Diriez-vous que vous vivez … ?

(READ OUT) (LIRE)

Rural area or village Dans une commune rurale
Small or middle sized town Dans une ville petite ou moyenne
Large town Dans une grande ville
DK NSP

EB90.3 D25 EB90.3 D25

D40a: MINIMUM = 01 D40a: MINIMUM = 01

Could you tell me how many people aged 15 years or more live in 
your household, yourself included?

Pouvez-vous me dire combien de personnes âgées de 15 ans et plus 
vivent dans votre foyer, y compris vous-même ?

(WRITE DOWN) (NOTER EN CLAIR)
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D40b D40b

D40c D40c

D43a D43a

D43b D43b

EB90.3 D40a EB90.3 D40a

D40b: MINIMUM = 00 D40b: MINIMUM = 00

Could you tell me how many children less than 10 years old live in 
your household?

Pouvez-vous me dire combien d'enfants de moins de 10 ans vivent 
dans votre foyer ?

(WRITE DOWN) (NOTER EN CLAIR)

EB90.3 D40b EB90.3 D40b

D40c: MINIMUM = 00 D40c: MINIMUM = 00

Could you tell me how many children aged 10 to 14 years old live in 
your household?

Pouvez-vous me dire combien d'enfants de 10 à 14 ans vivent dans 
votre foyer ?

(WRITE DOWN) (NOTER EN CLAIR)

EB90.3 D40c EB90.3 D40c

Do you own a fixed telephone in your household? Possédez-vous un téléphone fixe dans votre foyer ?

Do you own a personal mobile telephone? Possédez-vous un téléphone mobile GSM portable personnel ?

D43a D43b D43a D43b
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D46 D46

1, 1,
2, 2,
3, 3,
4, 4,
5, 5,
6, 6,
7, 7,
8, 8,
9, 9,

10, 10,

11, 11,

12, 12,
13, 13,

Fixed Mobile Fixe Mobile
Yes 1 1 Oui 1 1
No 2 2 Non 2 2

EB90.3 D43a D43b EB90.3 D43a D43b

Which of the following goods do you have? Parmi les biens suivants, lesquels possédez-vous ?

(SHOW SCREEN - READ OUT - MULTIPLE ANSWERS POSSIBLE) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE - PLUSIEURS RÉPONSES POSSIBLES)

Television Une télévision
DVD player Un lecteur DVD
Music CD player Un lecteur CD audio
Desk computer Un ordinateur de bureau
Laptop Un ordinateur portable
Tablet Une tablette tactile
Smartphone Un smartphone
An Internet connection at home Une connexion Internet à la maison
A car Une voiture
An apartment/ a house which you have finished paying 
for

Un appartement/ Une maison que vous avez fini de 
payer

An apartment/ a house which you are paying for Un appartement/ Une maison que vous êtes en train 
de payer

None (SPONTANEOUS) Aucun (SPONTANÉ)
DK NSP

EB90.3 D46 EB90.3 D46
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D60 D60

1 1
2 2
3 3
4 4

D62 D62

During the last twelve months, would you say you had difficulties to 
pay your bills at the end of the month…?

Sur ces douze derniers mois, diriez-vous que vous avez eu des 
difficultés à payer toutes vos factures à la fin du mois ... ?

(SHOW SCREEN - READ OUT - ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE - UNE SEULE RÉPONSE)

Most of the time La plupart du temps
From time to time De temps en temps
Almost never/ never Pratiquement jamais/ jamais
Refusal (SPONTANEOUS) Refus (SPONTANÉ)

EB90.3 D60 EB90.3 D60

D62: DISPLAY '95' INSTEAD OF 'NO INTERNET ACCESS' D62: AFFICHER '95' AU LIEU DE 'PAS D'ACCÈS A INTERNET'

Could you tell me if…? Pouvez-vous me dire si … ?

(SHOW SCREEN - READ OUT - ONE ANSWER PER LINE) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE - UNE RÉPONSE PAR LIGNE)
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Eve
ry 
day 
 or 
al
mo
st 
eve
ry 
day

Tw
o 
or 
thr
ee 
tim
es 
a 
we
ek

Ab
out 
 
on
ce 
a 
we
ek

Tw
o 
or 
thr
ee 
tim
es 
a 
mo
nth

Les
s 
oft
en

Ne
ver

No 
Int
ern
et 
acc
ess 
 
(SP
ON
TA
NE
OU
S)

To
us 
les 
jou
rs 
ou 
pre
squ
e

De
ux 
ou 
troi
s 
fois 
 
par 
 
se
ma
ine

En
vir
on 
un
e 
fois 
 
par 
 
se
ma
ine

De
ux 
ou 
troi
s 
fois 
 
par 
 
mo
is

Mo
ins 
sou
ve
nt

Ja
ma
is

Pas 
 
d'a
ccè
s à 
Int
ern
et 
(SP
ON
TA
NÉ)

1 1 2 3 4 5 6 7 1 1 2 3 4 5 6 7

2 1 2 3 4 5 6 7 2 1 2 3 4 5 6 7

3 1 2 3 4 5 6 7 3 1 2 3 4 5 6 7

4 1 2 3 4 5 6 7 4 1 2 3 4 5 6 7

You use the Internet at home, in 
your home

Vous utilisez Internet chez vous, 
dans votre maison

You use the Internet on your 
place of work

Vous utilisez Internet sur votre 
lieu de travail

You use the Internet on your 
mobile device (laptop, 
smartphone, tablet, etc.)

Vous utilisez Internet sur votre 
appareil mobile (ordinateur 
portable, smartphone, tablette, 
etc.)

You use the Internet somewhere 
else (school, university, cyber-
café, etc.)

Vous utilisez Internet ailleurs 
(école, université, cafés-internet, 
etc.)
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D63 D63

1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9

D72 D72

EB90.3 D62 EB90.3 D62

Do you see yourself and your household belonging to…? Vous considérez-vous et votre foyer comme appartenant à … ?

(SHOW SCREEN - READ OUT - ONE ANSWER ONLY) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE - UNE SEULE RÉPONSE)

The working class of society La classe ouvrière de la société
The lower middle class of society La classe moyenne inférieure de la société
The middle class of society La classe moyenne de la société
The upper middle class of society La classe moyenne suppérieure de la société
The higher class of society La classe la plus élevée de la société
Other (SPONTANEOUS) Autre (SPONTANÉ)
None (SPONTANEOUS) Aucun (SPONTANÉ)
Refusal (SPONTANEOUS) Refus (SPONTANÉ)
DK NSP

EB90.3 D63 EB90.3 D63

D72.1&2: CODE "NO ANSWER" IN CODE 5 D72.1&2: CODER "SANS RÉPONSE" EN CODE 5

D72: DISPLAY '99' INSTEAD OF 'DK' D72: AFFICHER '99' AU LIEU DE 'NSP'

Please tell me to what extent you agree or disagree with each of the 
following statements.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou pas d'accord avec 
chacune des affirmations suivantes ?

(SHOW SCREEN - READ OUT - ONE ANSWER PER LINE) (MONTRER L'ÉCRAN - LIRE - UNE RÉPONSE PAR LIGNE)
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1 1

2 2

D77 D77

1 1
2 2
3 3
4 4
5 5

Totally 
agree

Tend 
to 
agree

Tend 
to 
disagre
e

Totally 
disagre
e

DK Tout à 
fait 
d'accor
d

Plutôt 
d'accor
d

Plutôt 
pas 
d'accor
d

Pas du 
tout 
d'accor
d

NSP

My voice counts in 
the EU

1 2 3 4 5 Ma voix compte 
dans l'UE

1 2 3 4 5

My voice counts in 
(OUR COUNTRY)

1 2 3 4 5 Ma voix compte en 
(NOTRE PAYS)

1 2 3 4 5

EB90.3 D72 EB90.3 D72

When you hold a strong opinion, do you ever find yourself 
persuading your friends, relatives or fellow workers to share your 
views? Does this happen...?

Quand vous avez une opinion à laquelle vous tenez beaucoup, vous 
arrive-t-il de convaincre vos amis, vos collègues, vos relations 
d'adopter cette opinion ? Cela vous arrive-t-il … ?

(READ OUT - ONE ANSWER ONLY) (LIRE - UNE SEULE RÉPONSE)

Often Souvent
From time to time De temps en temps
Rarely Rarement
Never Jamais
DK NSP

EB90.3 D77 EB90.3 D77

READ IF D11>15 LIRE SI D11>15
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SC4 SC4

1 1
2 2

SC5A SC5A

1 1

For quality control reasons, we might need to re-contact you. Do 
you agree to give us your first name and phone number for this 
purpose? Your personal data, including your address, would be then 
carefully handled in compliance with the European General Data 
Protection Regulation (GDPR) and Kantar Privacy Policy, not shared 
with third parties and deleted at the completion of the quality 
controls.

Pour des raisons de contrôle qualité, il se pourrait que nous ayons 
besoin de vous recontacter. Acceptez-vous de nous donner votre 
prénom et votre numéro de téléphone à cette fin ? Vos données 
personnelles, y compris votre adresse, seraient alors maniées avec 
précaution, conformément au règlement européen général sur la 
protection des données (GDPR) et à la politique de confidentialité de 
Kantar. Elles ne seraient communiquées à aucun tiers et seraient 
supprimées dès la fin des contrôles qualité.

This interview was conducted within the Code of Conduct of the 
Market Research Society. I would like to remind you that all your 
replies will be treated in the strictest confidence.

Cet entretien a été mené conformément au Code de conduite de 
Market Research Society. J'aimerais vous rappeler que toutes vos 
réponses seront traitées dans la plus stricte confidentialité.

Respondent agrees to give its first name and phone number La personne interrogée accepte de donner son prénom et son 
numéro de téléphone

Yes Oui
No Non

EB91.4 SC4 EB91.4 SC4

ASK SC5A AND SC5B IF SC4=1 POSER SC5A ET SC5B SI SC4=1

Write respondent's first name Noter le prénom de la personne interrogée

(WRITE DOWN THE FIRST NAME OF THE RESPONDENT) (NOTER LE PRÉNOM DE LA PERSONNE INTERROGÉE)
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SC5B SC5B

1 1

P1 P1

P2 P2

P3 P3

EB91.4 SC5A EB91.4 SC5A

Write respondent's phone number Noter le numéro de téléphone de la personne interrogée

(WRITE DOWN THE PHONE NUMBER OF THE 
RESPONDENT)

(NOTER LE NUMÉRO DE TÉLÉPHONE DE LA PERSONNE 
INTERROGÉE)

EB91.4 SC5B EB91.4 SC5B

INTERVIEW PROTOCOLE PROTOCOLE D'INTERVIEW

Date of the interview Date de l'interview

DAY MONTH JOUR MOIS

EB91.4 P1 EB91.4 P1

Time of the beginning of the interview Heure du début de l'interview

(INT.: USE 24 HOUR CLOCK) (ENQ. : DE 0 À 23 HEURE)

HOUR MINUTES HEURE MINUTES

EB91.4 P2 EB91.4 P2

Number of minutes the interview lasted Durée de l'interview en minutes

MINUTES MINUTES

EB91.4 P3 EB91.4 P3
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P4 P4

1 1
2 2
3 3
4 4

P5 P5

1 1
2 2
3 3
4 4

P6 P6

P7 P7

Number of persons present during the interview, including 
interviewer

Nombre de personnes présentes pendant l'interview, l'enquêteur 
inclus.

Two (interviewer and respondent) Deux (l'enquêteur et le répondant)
Three Trois
Four Quatre
Five or more Cinq et plus

EB91.4 P4 EB91.4 P4

Respondent cooperation Coopération du répondant

Excellent Excellente
Fair Bonne
Average Moyenne
Bad Médiocre

EB91.4 P5 EB91.4 P5

Size of locality Catégorie d'habitat

(LOCAL CODES) (CODES LOCAUX)

EB91.4 P6 EB91.4 P6

Region Région
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P8 P8

P9 P9

P10 P10

P11 P11

(LOCAL CODES) (CODES LOCAUX)

EB91.4 P7 EB91.4 P7

Postal code Code postal

EB91.4 P8 EB91.4 P8

Sample point number N° point de chute

EB91.4 P9 EB91.4 P9

Interviewer number N° enquêteur

EB91.4 P10 EB91.4 P10

LEAVE BLANK LAISSER VIDE

EB91.4 P11 EB91.4 P11
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P13 P13

1 1
2 2
3 3

ASK P13 ONLY IN LU, BE, ES, FI, EE, LV AND MT POSER P13 UNIQUEMENT EN LU, BE, ES, FI, EE, LV ET MT

Language 3 Langue 3

EB91.4 P13 EB91.4 P13

Language of interview Langue de l'interview

Language 1 Langue 1
Language 2 Langue 2
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